
Előfizetési átrak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre.............................8 korona.
Fél évre............................. 4
Negyedévre............................. 2 ”

Egyes szám ára 12 fillér

$lz ősi üard.
Bizony mi nálunk a „jobbik" jelen 
A föld alá rágódni nem megyen ; 
Mért nyöszörögjön tehetetlenül. 
Hol az örök enyészet árnya ül ? 
Hullát találna ott a sir alatt,
Vagy szemvakitó, kurucz sugarat 
S rablánczot, azt, azt 
S rozsdát e lánczon!
S e rablánczok sötét rozsdája ott 
Szabadság, a te fényes csillagod!

Most nézd e múltat, óh sivár jelen ! 
Milyen halottak és miket beszélnek 
Egy eltiport fűszál se jeltelen, 
Halálhörgés is diadalmi ének,
Egy eltiport fűszál is halhatatlan. 
Mert kikeletkor uj életre ébred ;
És vértanúink ajkán föld alól 
A szent szabadság zsolosmája szól!

S ha jösz mi közénk, óh sivár jelen, 
Halld meg. mit szói Rákóczy szelleme 
Légy ember és légy végre valahára. 
Légy önnön emberséged embere 
Függetlenség legyen te férfi lelked. 
Hogy elmondhassa rólad gyermeked : 
Apám, csak egy kardot hagytál reám, 
Apám. én e kardhoz méltó leszek!

Vawógép és kerékpár-üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönséget tudatni, hogy üzletemet Piacz-utcza 83. Geréby házba helyeztem át. Bend- 
kívül olcsó árak. Singer szerkezetű varrógépeket ezelőtt 50 írt., most 30 frt., karikahajós varrógépeket ezelőtt 
90 frt., most 50 frt.. Vibratin Schiitl, szivarkahajós varrógépek ezelőtt 80 frt., most 45 frt. Wertheim péflZSZek. 

Tényekben nagy raktárt tartok. Minden egyes varrógépért 5 évi jótállást vállalok. -39c
Tisztelettel : DEUTSCH EDE.

Debreczen, 1901. (88.) 36-ik szám Szeptember 8.
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Szerkesztőse^ es kiadóhivatal
Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.
Idiklos-rrteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap.
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Garant!rozott hírek.
(*) Szemenszedett hírek. Gróf Dégenfeld Jósref

Dogé pa/ota-ör, bokafitogtató, vasbot hordár, politikai 
hasbeszé/ö és uraságoktól levetett ruhakedvencz fölkérte: 
czégtársát, Dr. Balkdnyi Miklóst, hogy Erzsébet-telepi 
közös szüretjükön baráti poharat ürítsenek. — Dr. 
Hollaender Dezső virginiai füstnyelö, falmenti lépték 
mérő és oszloptámaszték sürgős kérvényt intézett a 
városi tanácshoz, hogy piaczi domborszem/e állomásaira 
díszes villákat építhessen. — Kernhoffer 'József giró- 
forgalmi főparancsnok, váltóképességi szaktekintély, uj 
bankó-osztnok készséggel bemutatta Dr. Löfkovits 
Marcsinak mint újdonsült direktornak az osztrák- 
magyar bank uj palotájának tenrajzait. — Márton 
Imre szóficzam sziporkász, iáda raktárnok, szóriposzt 
röktönznök és önvicczdicskaczagó eskü alatt fogadta, 
hogy naponként tiz szójátéknál többet nem termel. — 
Berger Jenő bajusztelep tulajdonos, rekontra vállalkozó 
és költői rendetlenség eljáró T. Újlakra utazott, hogy 
Roykó Viktor-nál nagyobb bevásárlást tegyen. — 
Eiigessser Jóssef lóverseny, pályaőr, kengyel futoncz, 
bi/liárdtornász, dalárkedv mazurgróf és szószaporitnok 
barátai részéről kedves meglepetésben részesült: egy 
ág/ulövésre berendezett serkentő órával lepték meg. — 
Dr. Tóth Mihály mezei tulipánrendi kapitány, mülovar, 
római szekerész, szánkafutoncz és biczikli sétabajnok 
női körökben azt a kijelentést tette, hogy legközelebb 
falábon fog a publikom előtt megjelenni s csupán éjjel 
jár a saját lábán. — Lassgallner Kálmán mucsai 
reklámkovács, női szépség kutatnok és az Öreg ember 
nem vén ember ez. asztaltársaság elnöke közelebb 
úszással, macska nyuzással, szalonna sütéssel, hólab- 
dázással és dinnyeszürettel egybekötött szépségversenyt 
fog rendezni. — Mayer Emil jubilált malmász, disz- 
egyenruházati modell és hanglajtorja másznok mindazokat, 
a kikkel gyakrabban érintkezik díszes hangcsövei szán­
dékozik megajándékozni. — Barna Sári viszonyszövö- 
ipar lovagnö, böra/kusz, zsákba macskát kínáló kéjvágy 
kieiégitnök tudatja a férfivilággal, hogy portékáit néhány 
perezre bármikor kész haszonbérbe adni. Azonnal fizetők­
nek engedmény.

(A) Mentő-egyesületeket akar alakíttatni a bel­
ügyminiszter valamennyi községben. Bizony ideje is 
már mielőbb életbe léptetni ezt az üdvös intézményt, 
mert országszerte föllépett az adóvégrehajtó járvány.

(-}-) Tizenötödszörösen folytatott tárczaczikkek- 
ben végre eredménydus megállapodásra jutott Eötvös 
Károly a Szilágyi Dezső szive irányában, fölfedezvén 
ugyanis, hogy nagy államférfi volt, de szívtelen ember. 
Ezért bizony kár volt annyi papirost befeketíteni az 
Egyetértésben és még nagyobb kár doktrínákból ve­
zetni le ezt a garasos definiczit.

((f) Magyar műkincseket szeretnének hazaszál­
lítani Becsből; hanem biz ebből semmi se lesz. Csak 
arról tudnának gondoskodni az intéző körük, hogy ne 
kellene a nap-nap után falánkabbá levő osztrák kétfejű 
madarat milliókkal táplálnunk ! De hogy még az adjon 
nekünk valamit, ha már egyszer a gyomrába került: 
olyan álom, mint a Komlóssv polgármestersége!

(A) A hitelezők védegylete a múlt héten tisz­
telgett a pénzügyminiszternél, könyörögvén a végeit, 
hogy az ö érdekeikre való tekintetből segítsen már a 
kisebb javadalmazásunk állami helyzetem mert csak 
á 800 Irton felüli lizelési többlet lefoglalása után jut­
hatnak jól megérdemelt követeléseikhez. E kívánság 
jogos voltát a miniszter is belátta és miután a tisztvi­
selők nem kérték a végrehajtási törvény vonatkozó sza­
kaszának megváltoztatásával a "„létminimum“ föleme­
lését : a kisebb javadalmazási! tisztviselők- fizetését 
mindenesetre „emelni" fogjak, lévén az az .elv : „nesze 
semmi, fogd meg jól", mi nálunk manapság uralkodó 
eszme.

(*) Oláh Károly városi tanácsos, színház fel­
ügyelő és Komjáthy imád nők belátta azt, hogy Kom­
játhy Jankó a tanács minden igyekezete daczára sem 
kaphatja meg a debreczeni színházat ; a héten tár­
gyalásokat folytatott Makó Lajossal és kijelentette, 
hogy a közgyűlésen minden erejével oda fog hatni, 
hogy Makó kapja meg a színházat, de csakis oly fel­
tétel mellett, ha Makó életfogytig tartó szerződéssel 
Komlósy Emmát Debreczennek biztosítja.

('■') A helybeli pénzügyigazgatóság nagyon 
szeretné az iparosok 111. oszt. kereseti adóját felemelni 
egy kicsit, azon Bachkecskésitett elvből indulván ki, 
hogy az adóemelésre soha sincsen keserves esztendő. 
És ezért bizony nem is lehet kárhoztatni a jámbort. 
Hiszen ö ezáltal — a maga módja szerint — pártolja 
a hazai ipart!

(=) A kivándorlási statisztika szerint Olasz­
ország után a legszegényebb Európában a Magyar Ál­
lam : mert innen vándorol ki a legtöbb ember más 
világrészbe kenyeret keresni. A mi kormányzati rend­
szerünk ezt igen természetesnek találja: nagyhatalom 
vagyunk a nyomorúságban is.

(t) De már csakugyan lesz valami a tisztvise­
lők fizetésjavitásából, mert országszerte megindult a 
mozgalom az egyenes adók emelésé iránt. Ezen kívül 
uj monopóliumok behozatala is tervbe van véve, minők : 
a gyufa, kerékpár és krinolin-monopólium ; azután a 
gombostű, varrótű és harisnyakötő fogyasztási adó; 
végre, — a minek leginkább a hölgyek fognak örven­
deni — az aszályos szoknyák fogyasztási adója is. Ez 
utóbbi eszme különösen azért praktikus, mert a mit a 
tisztviselő fizetésjavitás fejében kap, azt a felesége 
szoknyája réven azonmódon visszafizeti az államnak.

(?i A közigazgatás egyszerűsítése gőzerővel 
megindult és mérhetetlen arányokat öltött az utóbbi 
időben. így például legutóbb a földművelésügyi minisz­
ter is tett már ez irányban egy óriási lépést : elren­
delte. hogy a mezőőrök ócska puskáit modern revolve­
rekkel cseréljék föl. Miért ? Mert a forgópisztoly sok­
kal czélszerübb fegyver a gyermekek kezében és ön­
gyilkossági sattöbbi czélokra alkalmatosaid): azután meg 
az az ócska puska negyvennyolcz-kiienczes fáj a hátam 
emlékeket költ fel az ..intéző körök“ figyelmében.

Nyári kifogástalanul

tisztítása
H^stbéezy Antal

kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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Túzok Mihály

Ondód, kánikulla vigin. 
Kedves Dongó ecsém !

debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz

5/ \

Ügy hallatódik, hogy Kardos Samu fricskáiig ur 
ódalba rúgta a kórmánpártot, akkit nagyon jól tett, oszt 
átaltért az igaz magyar pártra, mán hogy 48-as lett.

Na hát becsülöm irte az eszit, nem is hiszem én 
hogy akkibe ekkis magyar vír van, ne igy gondolkozna 
magába ha a kórmánpárton van is, csakhogy tuggya a 
mendergős menkü, hogy mi paksiója van nímejiknek 
osztrák szint jácczani,

Na máj haza megyek a választásokra, hogy lesza­
vazhassak Bakonyira, csak arra vigyázzanak mán 
kedves ecsém. hogy Pap Laczi el ne rontsa az italt, 
akkit a jelölt urak vesznek tülle.

Benedek János iidvégy urat tisztelteiéin, szípen 
kivágta a rezet Böszörminbe, hát még akkit vasárnap 
kivág, a meg csupa aran lesz. Jó egissíget kívánok 
neki, de megmongya.

Azonkívül arra ki rém, hogy Bakonyi Samu elv­
társam megválasztását szoricsösák érvinvesen, mer az 
ijen jóravaló. magyar érzísii emberre nagy szüksig van 
a képviselöházba, oszt ha ecczer elkezdi a szavazatot 
ászt oszt meg lehet faggyúzni. Így oszt nagyon bele 
vagyok eggyezve, hogy kikandizálták jelöltnek.

Csak mán a dísztó ne döglene. Higgye el nagy kárt 
vallottam, mer mír azír hogy, három szalontai kupecz 
árúit ojan szíp diszlók it, hogy csup i gyönyörűség vót, 
ősz tán tugya benne vót a nyavaja, mihót a megvettem 
24-nek vettük virít.

Niíi . . . szereti-í még a vires hurkát, mer ha 
mostanába kijön, töltetek szívesen.

Írja meg oszt jöjjík izibe!
Addig is álgya meg az én jó Istenem a vin Kalas 

sál eggyütt!
Maradok hazafias érvínynyel

Túzok Mihály mk. 
hejjes pógár.

A kis vasat naplójából,
A helyi vasút igazgatósága egy érdekes pálya- 

dij kitűzését határozta el. Annak a ki megfejti az alább 
közölt csodabogár értelmét, feltételes megálló helyet 
biztosit a kis vasút vonalának bármely pontján.

A megfejtendő probléma ez :
BÉRLET-JEGY. II. oszt.......  sz.

Érvényes egy hóra.
19—  hó  .....tói 19.........  hó ......... ig.

ez. -................................................................... részére"
Ezen jegy csak a tulajdonos által használható1) és 

minden utazás2) alkalmával előmutatandó,3) mert más­
ként a vitelbér jogosan követeltethetik.4)

Ezen jegy elvesztése esetén 1 frt fizetés mellett 
másodlattal pótoltatik.5)

Ára ? ?
Kelt stb. ........... ...... ............... ...
A pályázatból Kardos László, Vecsey Zoltán, 

Szabó Sándor és Kálmán, továbbá Zádor Lajos és 
az erdő csősze ki vannak zárva, mivel ezeknek már 
úgyis van feltételes megállójuk.

Reméljük, hogy a Simonyi-ut összes kert-tulajdo­
nosai megfejtik a talányt s a jövő héten már minden 
villa előtt megáll a kis vasút.

— Mi az a feltételes kisvasúti megálló-hely ?
Láber Mihály : A feltételes megálló feltétlenül 

feltételezi, hogy a ki elnyeri, az legalább is kisvasúti 
igazgató legyen s oly nagy családdal bírjon, hogy a 
napnak bármelyik órájában közlekedő vonaton legalább 
1—1 tag utazzék s igénybe vegye feltételekhez kötött jogát.

— És mit szól ehez az utazó közönség ?
L. M. : A közönség türelme feltétlenül hasonlít a 

birka türelméhez.
— Hát délben V21-től V3 2-ig miért nem közle­

kedik a vonat '?
L. 31.: Mert az alatt az 1 óra alatt ebédel a kis vonat.
— Reggelizni nem szokott ?
— Nem.
— És vacsorázni ?
— Azt sem.
— Milyen kár, szegény kis vasút. Nem gondolná 

igazgató ur, hogy a szegény kis vonatra ráférne egy 
órai reggelizés is, egy órai gabelfriihstück, egy órai 
uzsonna, egy órai vacsorázás és egy-egy fél órai fekete 
kávézás. Ez használna a kis vonat egészségének.

— Mond valamit kérem. Közelebb indítványt te­
szek e- tárgyban. Ha Lengyel Imre bácsit az eszmének 
megnyerem, mi sem áll útjában ennek az egészséges 
eszme megvalósításának. Megyek az irodába, és gőz­
erővel megszerkesztem a nagy horderejű indítványt.

— Isten önnel ! Pá !
*) Tehát csakis privát czélra (csakhogy kemény áru.)
2) Akár Bagosra. akár Párisba utazik a boldog tulajdonos,
5) Kinek ? Érdemes is a mutogatásra, mert valóságos cso­

dabogár.
*) Nemde a hordár által, a ki az utazáshoz a podgvászt 

ki vitte ?
b) Vagyis a kinek 1 frt fizetése van, e mellett az elveszett 

jegy pótoltatik.

Kávéház átvétel. Van szerencsém a tisztelt Crycnhnt kávéházat 
közönségei értesíteni, hogy az Cl LMJUvI (Battyáni 
és Kossuth-u. sarok) átvettem. Főfigyelmem lesz vendégeim­
nek tisztán kezeit italokkal szolgálni. Borokat kizárólag a 

termelőktől szerzem be és igy jó bort olcsón adhatok. Billiard használat úgy nappal, mint éjjel a városban a 
leg olcsóbb. Fővárosi és helyi lapok nagy számban. Szives pártfogást kér : Fürst (Albert) Béla.
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Színházi levél jVL«Szigettfől.
Kedves szerkesztő ur !

Azt már tudja ugye öreg vicczgyá- 
ros, hogy elszerződtem h recsányi 
Nácihoz, a világ legkedvesebb és 
legjobban fizető direktorához. Itt 
hagyom Juont, a pczsgős Juont a 
viszont nem látás reményében. Nyu­
godtan irhatok tehát most már a 
társulatról egyes intim dolgokat — 
nem félek a direktor haragjától.

Hát kedves Dongó ur mi úgy élünk, mint az ősemberek. 
Elzárkózunk a világtól és zokogva siratjuk árvaságunkat. Elő­
adásainkat őrülten látogatja a publikum. Már tudniillik megörül, 
mikor kimegy a színházból.

A múltkor Bánkbánt játszottuk szeccessziós előadásban. 
Bánkot Breznay Anna, Melindát Halász Feri, a hosszú kórista 
adták. Na, elképzelheti a sikert. Sarah Bernhard egyszerűen 
kismiska Breznay domborításához. Biberachot, a cselszövő rit- 
tert Kovács Fáni adta megdöbbentő reálizmussal. Tiborczban 
Fáy Flóra remekelt. Egy nép keserve szólalt meg ajkairól. Bő­
gött a közönség, mikor ezt szavalta :

Igen Bánk — így beszélsz ?
Te a szerelemről mesélsz !
Ne erről zengjen ajakad.
Azt mond meg vén cselszövő í 
János diri vájjon Debreczenben marad ?

A közönség egyszerűen elkábult ennél a résznél s Kom- 
játhyt görögtüz helyett megakarta gyújtania a lelkesedés miatt.

Érdekes színházi est volt az is, a mikor a város főügyé­
sze Gavallér Lajos mint vendég lépett fel színpadunkon.

A kis öreg ugyanis a múlt hónapban maguknál vendég­
szerepeit Debreczenben, egy szinügyi bizottsági gyűlésen, kedvet 
kapott hát az itteni vendégszerepléshez is. Magdát játszotta az 
öreg gentlemann. Különös feltűnést keltettek toilettjei. A harma­
dik felvonásban diszmagyarban játszotta a világhírű énekesnőt, a 
ki türhetlen erejével nem hajlik meg az öreg Schwartze alezre­
des nyers akarata előtt. Az ezredest ez alkalommal a nyiregv- 
házi nyugalmazott finánczbiztos játszotta teljes felszereléssel és 
három csillagos egyenruhában.

Jelentős este volt még az, a mikor a Báránykák ezirnü 
operettben Komjáthy játszotta a 16 éves zárdaszüzet. A szigeti 
asszonyok azóta kíváncsian kérdik :

— Csakugyan ártatlan Komjáthy ?
Mire én azt a választ adtam nagyon sok asszonynak :
— Kérdezzék csak meg a debreczeni újságírókat, azok 

majd válaszolnak a pikáns kérdésre.
Társulatunk több uj taggal fog Debrcczcnbe vonulni. így 

szerződtette Komjáthy legújabban Habzó Matyi színházi fod­
rászt, Kapcza Julis öltöztetőnőt és Barnum ezirkuszából azt az 
embert, a kinek a gyomrából egy gyerek nőtt ki. Ez a Kupczihe- 
rek ez. operettben fog fellépni, melyet októberben adunk elő 
Debreczenben.

Debreczenbe különben több szenzácziós uj darabot vi 
szünk, melyet itt Szigeten Íratott a direktor a város előkelő 
hereivel. Előadjuk például Kobak Tamás városi vámszedő 
ember mint olyan és ha nem olyan amolyan* czimü drámá 
ját, továbbá „Szalma kazal zab osztag* czimü vígjátékot, nm 
Ivet maga a direktor irt.

em-
.Az

választás is izgatja. Istenem, mikor volt az az idő, mikor még 
engem izgatott valami.

Hogv egyéb újságot Írjak, Mnkrnyné most tanulja a Pi­
ros bugyclláris Török birónéjának a szerepét. Kállny Lujza 
úgy is Krecsányihoz megy, népszínmű énekesnő meg kell. Kállny 
TOO koronáért énekelt havonként, Makrayné 70 koronáért fog 
énekelni. Így kell gazdálkodni Dongó ur ! Csak hogy magukban 
nincs méltányosság, maga, meg a többi nagyszájú újságíró az 
ilyen dolgokra mindjárt lármázik. •

A mi a randevúkat illeti — erről nem beszélek. Tunny 
ur hódított leginkább. A fáma azt beszéli, hogy a város összes 
asszonyai 50 éven felül is bolondulnak titánná. Ez a fiatal em­
ber különben nagyon élelmes. Januártól kezdve a 7 igszinházhoz 
megy s már most azt a hirt terjeszti magáról, hogy ő zsidó. Hát 
hallott ilyen élelmességet valaha.

Egyébként megvagyunk. Sziklay urnák most már négy 
nadrágja van — a mi nagy haladás. Különben minderről hama­
rosan megfog személyesen győződni, mert nemsokára bevonulunk 
ismét testületileg Debrőbe. Addig is isten önnel üdvözli

Karika Marika
öltöztetőnő.

Persze magukat most az izgatja, megválasztja-e a közgyű­
lés Komjáthy!. Mi ezzel nem törődünk. Szigety Lujza például a 
múltkor igy sóhajtott fel

— Boldogok azok a debreczeniek. Őket még a direktor

Színházi dallamok.
Kibújt a szeg a zsákból 

' Végre vatahára,
Hogy az agylágyulás a 
Komjáthi komája.
Hiszen régen viseli 
Szegény, a keresztet:
A haldokló csacsinak 
Szabad rúgni egyet!

A főispán öreg isten 
Ülve kusurnyába :

— Tudja a jó kedvű menykó,
Tán Feketetóba —

Egyszercsak nadrágát huzza 
A hir kutyamódra:

»Ébredj uram, rossz idő jár 
Biz’ istók Makóra!

A komasäg majd meglátod,
Hogy kirántja ám a zsákot 

Alólad is egyszer!«
»Bánom is én, ez a nadrág,

Itt az orrom, nem lesz kurtább, 
Teremtette, ha megtoldják 

A kutyanyelvekkel!«

Találós kérdés „Bolond Istók“-hos,
— á hí : Rébusz Debreczcnhez. —

Mért kemény a kukuruez,
Reverenda Lajcsi?

Bölcseséged seprünye/e 
A hátadon számolt vele,

Reverenda Lajcsi!

Hogy miért lágy a kuruez,
Reverenda Lajcsi?

Mert lágy kézzel nyúl hozzája 
A tökhöz, hogy fö/dhö’ vágja,

Reverenda Lajcsi!



Szépségverseny
('kamat) lábemeléssel.

A Laszgallner Kálmán által rendezett szépség- 
verseny világra szóló sikerén lelkesülve, egyik helybeli 
bank saját szűk körében pályaválasztással egybekötött 
szépség-versenyt rendezett.

Dij: Imnkdircktorság.
Elsőnek nevezett Muraközi Lnczi diplomamentes 

pályacserben hagyó viczediri. Kora 42—43 év, termete, 
karcsú, megjelenése ragyogó mint a Nap. Teli vér szüle­
tésénél fogva biztos diadallal indúl. a jury páholy felé 
bájosan mosolyog. De onnan lesújtó pillantásokkal ta­
lálkozik. a mi hirtelen villámként szivébe nyilallik. Sá­
padni kezd, lába alatt süpped a talaj, lélukzete zihlál 
s mintha csak dongó csípte volna meg, megugrik, kitör.

Másodiknak nevezett Lovász janika tétova ka- 
csintnok, öreg takaróki titkoncz. Kora 30 35 év, ter­
mete lenge nádfalvi, megjelenése hinczi-hanczi. Mint 
félvér kecsesen billeg a jury előtt. Mosolya követelőző, 
behízelgő. Mindenik jury tagtól ajándékot kér. Egy arany 
órát, pneomatikus bicziklit, öreg napjaira tornyos villát. 
Hiába domborít, hasztalanúl fitogtatja bájait — a jury 
belátja, hogy ez a pályázó nagyon éhes — s hátat for­
dít. Jnnika eloszlik miként bugyborék.

Harmadiknak nevezett Gaszner Gézus, jelzálog- 
leveles kis csalfa, közismert szürke manócska. Vallása 
nőtlen, kora 30 év, megjelenése fenomenális. A juty 
tagjai izgatottan mozognak. — A szőke-pártiak rózsát 
dobnak lábaihoz, puszival kínálják és zsebkendőt lobog­
tatnak előtte. Gézuska mosolya száraz. Szemében dél 
tüze, de lelkében északsarki fagy. Szégvellös a kis ha­
mis, szeretne elsülyedni s hol előre hol hátra tesz egy- 
egv lépést. Az ölelő karok közzül kisiklik. Nem tudja 
mit tegyen. Egyszerre észreveszi, hogy a korláton túl 
egy bájos ismeretlen int feléje Neki vadul s ott hagyva 
a juryt futárkon bokron keresztül, kielégítetlen vágyaival.

Utolsónak nevezett Löfkovits Mnrczipán csarnok­
hölgy, universális szépség. Kora 38—40, orra hajlott, 
szive reményektől duzzadt. Ismeri az embereit. Egyik­
nek az arczán csíp egyet, a másiknak a bajszát dicséri 
meg, odébb titkot sugdos, majd ildomosán megemeli 
ampére szoknyáját s ballettet tánczol. A jury habozik, 
a jurvnak melege van. a jury vágyódva néz a három 
első pályázó után. Marczi dalba kezd, szivet puhít, 
csókot oszt s egy ügyes piruettel a korelnök ölébe 
ugorván, Hebron kertjéből szakasztott illatos tubaró­
zsát tűz korelnök gomblyukába. Korelnök elbódul, prüsz- 
szent és Marczi a másik perczben már a direktori 
bársony székben lóbálja piskóta-lábait.

Éljen ! Hoch ! Vivát ! !!

Hadnagy
Az altiszti iskolából.

Svábik : Infateriszt Szuszka! Mit 
csinálna maga, ha a csatatéren egy ellenséges tiszt ur 
megtámadná?

Inf. Szuszka : Jelentem alássan hadnagy ur, sza­
lutálnék neki!

Találós kérdés.
— Mondja csak, Aladár, oly igazán szeret, hogy 

élvenne engem hozomány nélkül is ?
•— De édes Ella, én soha életemben egyetlen ta­

lálós kérdést sem tudtam megfejteni!

Szives tudomásai I
— Nem a rendőrség figyelmébe. —

A „Dongó“ múlt heti számában meg­
jelent felhívásunkban tudattuk m. t. vendé­
geinkkel, hogy üzletünk fő jövedelmi forrása 
a „bigli“-bank zavartalanul rendelkezésükre 
áll. Mindazonáltal városszerte olyan hangokat 
hallottunk, mintha a rendőrség szét ugrasz­
tottá volna kisded bighn-két.

Ezen nemtelen rágalmakkal szemben 
kijelentjük, hogy nálunk minden rendben van, 
s vígan dudálunk mint egy portugál.

Megengedjük azonban, hogy a rendőr­
ség esetleg felfedezett valamelyik kis kávé- 
liázban holmi szegényes, pár fillérre huszon- 
egvgyező truppot, és azokon elverte a port, 
de azon körülményt ne méltóztassék össze­
téveszteni a mi virágzó „bigli“-bankunkkal.

Különben is talán méitóztattak már 
hallani arról a nem éppen mai keletű köz­
mondásról, hogy a kis ártatlanokat becsukják, 
ellenben a nagyokat futni engedik. Mi hatá­
roz ottan mondhatjuk, hogy ez nem közmondás, 
hanem örök igazság. Ez a biztos tudat szol­
gáljon megnyugtatásul igen nagyrabecsült 
bigli-bank látogató vendégeinknek, kiket telt 
bugyellárissal, tárt karokkal, zöldasztallal 
várunk.

Számos látogatást kér :
A „ Bika “ -kávéházban székelő 

„bigli“ bank r. t.
U. I. Azon körülmény, hogy nem min­

dég a földszinti termünkben vagyunk talál­
hatók, ne ejtse önöket tévedésbe, mivel 
ezt nem azért tesszük, mintha a rendőrség 
meglépésétől félnénk ; mert attól nincs mit 
tartanunk, de tetszik tudni a bluttozás terhes 
munkája közben mi is megengedhetünk ma­
gunknak egy kis élvezetet. A latin is azt 
mondja : varielás delectát.

Tisztelettel :
B. k. sz. „bigli“-bank r. t.

U. I. II. Időközönként megtörténik, hogy 
a földszinti rendes helyiségünkön kívül sem 
a kapu melletti kis kulipintyóban, sem az 
emeleti rendes termünkben nem vagyunk 
találhatók ; ilyenkor se méltóztassék kétségbe 
esni, mert még az ilyen körülmény sem azt 
jelenti, mintha nem lenne alkalom áldozni 
a bigli“ nemes oltárára. Ilyenkor ha kellő 
számú nagy bankóval méltóziaínak ren­
delkezni, — de csakis akkor — szívesked­
jenek a kávéházban érdeklődni hollétünk 
iránt, hol a kellő felvilágosítással mindenkor 
külön díjazás nélkül, csupán ügyfeleink iránti 
tiszteletből készséggel szolgálnak.

Tisztelettel :
Fenti b.-b. r. t.

Debreczen, 1901. szeptember 8.



Debreczen, 1901. szeptember 8

Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Hácscsak magam is aval tartom, hogy akár télbe, 
akár nyárba, mégis bunda a bunda. 'Most példájul 
nyárba vénánk, ha mingy a farka vígin is, oszt mégis 
a bunda alól tejesítem a pislogást a vaezkon, mert mír 
azír, hogy dísztó hidegek jár, oszt úgy rezgők mint a 
kocsonya, ha ekkicsit lecsúszik rúllam a gúnya : de még 
a Dübbencs szomszíd Gyömbír nevezetű kutyája is 
valami furcsán aprózza oda ki az ugajt, mintha a foga 
közt szűrné, akki vaezog. Czudarúl meg is fáztam ten- 
nap Bálint-országba, mán hogy Szoboszlón. mer oda 
vótam a Lábánkolbász izraelitával libatoll eránvába. Na 
kaptam oszt ojan náthát, hogy mikor a falu alatt el- 
tücczentettem magamat, mingy elindult a szélmalom 
vitorlája. Idehaza oszt mingy a vót az első dógom. 
hogy elküttem Miskát Daruné bábasszonvír. az oszt mi­
kor neki eresztette a három kilás ö-klit a girinczemnek, 
még a macska is nyávogott! tülie az ágy alatt, én ön­
saját meg szuszogtam érvinyesen. Mékként fájinúl, akki 
használt, mos mán mesmeg ippen csakúgy meg tudom 
innya az Aronr levit mint annak előtte.

Még vasárnap égisz más iidö vót, sütött a nap 
akkurátoson, mint ahogy nyár vígé felé dukál, por is 
vót szipen.

Aszondom dílbe az asszonnak : Teeee . . . haji­
gáid ízibe az órod alá az ítélt, mer mír azír. hogy mos 
lesz az a nagy hajezivé a Margit mellett a lábszeke­
rekkel, mán hogy versengís, akki mikor elmúlik, aut 
a fejircselédeket hajtják elő eescsomóba, hogy a fíríiak 
hadd bámujja: mék szebb ; oszt a legtakarosabbiknak 
oat annak ajándíkot akki jó summa píszt ír. Hát evigett 
oszt nem bánom, ha most az eczczer a kípedre kened 
is asztal a kis veres márkóriom-zsírt, akki az ides 
anyád könyökirül megmaratt, oszt lisztet is mázolhaccz 
rá egy piz árát, az inneplő viganót húzd fel, aut meny- 
nyűnk, oszt ki tígv magadir, mer tudod akkit tuczcz, 
hogy a vak lú áráír hónap reggel jön az a moszatos.

Na jó van, kászolóltunk ; az asszony úgy kihúzta 
magát, hogy a kutyánk megugatta. én meg máj hogy 
tésasszonnak nem szólítottam. De még az utón is min­
den baka káplár egy egy hosszút serczintett a tisztele­
tire a vergónia mellől.

Ahogy kiírkesztünk, mingy el készt ík a lábszekér- 
versent, akki elébb csak abból állott, hogy mék tutla 
cziprábban teli aggatni a szekerit virággal. Egy szíp 
nyöi fej írcseléd nyerte el az ajándíkot, man hogy ecs-

csomó pohárkíssíget üvegestül, akkibe a vót a kár 
hogy üres vót, mer oda hozták, hogy nízzük meg.

Na aut kezdődött oszt a bolongya, mer aszondom, 
hogy a mán csak döfte, ahogy az ifiurak neki vescl- 
kettek; czühiihüüü . . . micsoda egy karikázást vittek 
vighe, akar a szélvísz ! . . . Csak vártam mán, hogy 
mék töri ki a nyakát, de a pokorra való egy se esett 
le a kedvemír, igyekesztek fájinúl, úgy nvútogatták a 
nyakokat. mint a kanálos gém, a dereka meg minnek 
úgy állott, mint a görbe kúcs; élig a hozzá, hogy addig 
s addig nvútogatták a nyakokat, hogy eben toszul be 
elsőnek Hajnal tesvír. Takaros egy legíny, csak a büri 
lehetne ekkicsit fejírebb, mer így nagyon- haj az a czi- 
gánho. Attak oszt neki valami metáliát a nagy igye­
kezetír.

De még másoggyára is ü lett az első, lepipálta 
Rótot, peig aszongyák, hogy a mán csak érti a lábsze­
keres fuhart, rugdosta is ü kelmi az ájert élig fájinúl, 
de Hajnal tésúr mégis csak elibe gördült, akkit szí- 
gyellek.

Na hanem az is furcsa vót, akkit ekkis fiju jácz- 
ezott azon a kifiezamodott táj igán, mer még tótágast 
is állott a íetejíbe, aut vígig hasalt rajta, mintha úszna, 
oszt ugv beleízeledett az úszásba, hogy ecczer . csak 
kiszalatt alóla a lábszekér, oszt ü meg mégis csak ott 
kajimpált az áj erbe, én montam oszt. neki. hogy öcskös 
kiszaladt alólad a lú, de mire ki montam, inán ujfent a 
nyeregbe vöt. Na még ebbiil lesz csak a nagy lúkötő, 
mire felcseperedik.

Míg én ezeket niztem, addig elpárolgott mellőlem 
Erzsók, mer két kutyamosó elkeszte környíkezni. én 
meg látatlanná tettem, addig környíkeztik osztón, hogy 
ecczer csak elcsíplík mellőlem.

Na mondok nem baj, hadd ögyeleggyík a többi 
szípek közzé, annál többen meggusztájják.

Onsaját magam is a nípek közzé keverettem oszt 
gyönyörköttem a szip jányokba, mer vótak ott valami 
felesleges módon, oszt minnek más-más szinii pántlika 
vót a vállán, na disztóteremtette Erzsóknak meg ippen 
semmi se csüng a válláról, csak ekkis pókháló, akkit a 
fairül dörzsölt le. mikor jöttünk, mán megyek — igy 
magamba —- oszt a vállára akasztom a nyakravajpmat, 
mer így mirül esmerjík meg, hogy ü a legszebb.

Elkezdem keresni ; keresem, keresem a nípek koszt, 
nincs sehun, Aut kiabáltam utána, hogy Erzsók te a 
köszvínv ájjík a vín csontodba, hun az apád lelkibe 
csavarogsz, gyere mán had bijogozzalak meg a. sz/psíg 
eránvába . . . nem írt a semmit, nem jött elő. Tűvé 
tettem írté az égisz helyzetet, hiába. Bóvómba kiülte m 
az udvarra egy pohár serre.

Ecczer oszt chen nyargal a pohos Csókán tajigás 
kollégám lova vígin az ucczán. nemsokára koezog 
utánna Csokánv is, odaszaladok hozzá, oszt kérdem 
tüIle, hogy mi a baj'? Hadd el aszongya, nagy baj van. 
mer ahogy a felesígedet meglátta a lú, úgy megbokro­
sodott t ül le, hogy azuta utói nem tóm írni."

Hát hun tekereg az a vín csuszora, kérdem tiille ?
Aszongya a barom vásártéren ögyeleg két katonával.
Iííííí11nyes . . . ászt a katonacsalogató szökevíny 

Akhábelit a festíkes kípednek, na megájj ! 4
Csakugyan olt csíptem el ükét. Elővettem egy 

ákáczfa gallyat, oszt hajtottam magam előtt az aszont, 
de mire visszaírkeztünk. mán vígé vót a versertnek. 
igy oszt nem ü lett a legszebb.

Na de attain is neki otthon ekkis tanítást a lőcs-
csel.



Debreczen, 1901. szeptember 8. D 0 N G 0 7.

Az illúzió.
Zöldségkcreslcedö: Miért járgyo mogo ón otűnöm 

ürüküsen ? Mandtam már, hód thiilcm ne várjo olo- 
mizsnát!

Koldus: Nem is őzért teszek oztot, nodsűgos úr! 
De o nodságo terjeszti ollejan gvó hogymo-illutot, hód 
gandalak ho érzek, hogy volomi fajin fokhogymás vus 
télyust eszem.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyó“-hoz 
Dcbreezenben. ajánlja : Harmat arezporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arezbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen aroz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal (50 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
ponder (8 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.

Pályásat! hirdetés
Alulírott intézet tulajdonát képező zálogházban az 

ellenőri állás üresedésbe jővén: felhivatnak, kik ezen 
állást elnyerni óhajtják, hogy pályázati kérvényüket 
okmányokkal felszerelve az intézet vezérigazgatójához 
f. szeptember hó 20-ik napja déli 12 órájáig adjak be.

Évi fizetés 2000, azaz kétezer korona.
Biztosítékul 4000, azaz Négyezer korona teendő 

le készpénzben vagy elfogadható értékpapírokban.
A részletes feltételek a vezérigazgatónál megtud­

hatók.
Az állás f. évi október 1-én foglalandó el.
Debreczen 1901 szeptember 6.

Takarék és Hitelintézet 
részvénytársaság.

Uj fogorvosi műterem
Bethlen-uteza 5-4. szám alatt

= fogorvosi műtermet nyitottam, =
hol arany, ezüst, porczellán stb. töméseket, vala­
mint technikai munkákat is végezek (egyes fog­
betétek, gyökerekbe csap-fogak, egész fogsor stb.)

Fogadok naponta: í l t ltt
Dr. Winkler Jenő,

egyetemi orvostudor, fogorvos.

= Verseny ezipő-üzíet =
olcsó árakra való tekintettel

TOLíNAY DÁjSÍIELi áruháza
Debreczen, Főtér, a főpostával szemben. Ajánl

férfi-, női- és gyermek-czipöket
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási 
választékú raktárt tart, előnyösen ismert elsőrangú 

mühelyi kézi készítéseiből.

Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, 
hogy raktárunk

női divat osztályát
az őszi-léli idényre a legújabb

Színes és fekete selyem 
Gyapjú női ruhaszövet 
Flannell, mosó velez 
Téli kendő, sál 
Ruhadiszek és bélésárukkal

dúsan felszereltük.
A Kunz József és Társa czégtől átvett árukat 

pedig _
rendkívüli jutányos áron -*ÄS

árusítjuk ki.
Kiváló tisztelettel

Doüiogán és Somossy
Kunz József és Társa utódai.

■ VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY. 
Hl Elvállal mindennemű müszerészeti munkákat; 
111 Nikkelezést. Zománczozást úgy mindennemű 
SIH Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 

1 (Manometer) SZIGETI JÓZSEF műszerész, 
v Piacz-utcza 58., Bank-palota.

felirattal, valamint toliakkal és jelvényekkel feltűnő 
olcsó árban szállít:

ZellziLg'ar Ede

Választási

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

Ebesi ártézi viz
legegészségesebb üdítő forrás viz. 
Kapható: minden füszerüzletben,
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Hölgyek figyelmébe!
Darvas Testvérek

női és gyermek felöltő áruháza
m e g n y i 81. *Tbg

DEBRECZEN, Főtér, 55. szám, a „Hungária“ kávéház mellett.

Artézi és szivatyus kutak
fúrására

községek,. gyárak, gazdaságok és magányosok részére
jutányos feltételek mellett ajánlkozik

Guró Lőrincz '“Ä“
ki lo év lefolyása alatt

200-nál több sikerült 
furtkutat létesített.
Megrendelések czimemre DEBBECZEN. Varga utcza 20 ik 

szám intézendők.

I Minden külföldinél jobbaki 
1 tNE*- és olcsóbbak! -m. I
I A „Debreczeni vasöntöde és géplakatosság“ fe­
jt aranyéremmel kitüntetett
I fiutszivattyui, 6orsajtói 
3 és szőiőzuzó gépjei !
y5| Eladás egyedül a gyártelepen : §j
I Péfcepfia végén, a hadházi-utezában. |

Sálon kölcsön kapható.
Lakodalom, kézfogó és egyéb mulatságra igen 

alkalmas, 5 méter széles J0 méter hosszú és egy ti 
méter széles 1l! méler hosszú, kívánatra nagyobb is 
felszerelhető uj ponyvákkal ellátva. Értekezhetni arok- 
utczai iskola udvarban vagy a Polgári-körben, (Tisza- 
palota). Boda Ferencz.

G>—

»

aiánlntt fi álta!a:n ^gondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
aj amott és jónak tatait vegytiszta

SÓSBORSZESZ
™erLlethenddvf,ÍS Ígf" im"Y e'^'Oedtsé-nek örvend, kapható minden fii- 
szeruziethen, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.

> idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati ntasitással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

ióth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-paiota.)

Nyomatott Holmmto „ Ktonoyitz k6„„„,o„däiäb,„ Debreczettbeo fíípi.cz. „ äzemben.


